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nant with our second son. I had a long 
meeting with Mao Zedong, after which 
we spent two days travelling in the 
provinces with Prime Minister Zhou En-
Lai. Two days later, Zhou En-Lai handed 
us over to a victim of the Cultural Revo-
lution whom he had helped to become 
rehabilitated: his name was Deng 
Xiaoping, and he has gone on to become 
the supreme leader of the govemment of 
the People's Republic of China." 

Of course, Trudeau had already visited 
China as a private citizen—as a student 
in 1949, and in 1960—and written a book 
of impressions and reflections entitled 
Deux Innocents en Chine Rouge. During 
his 1973 visit, at a banquet hosted by the 
Canadian government in the Great Hall 
of the People in Beijing, Trudeau com-
mented "Thirteen years ago I sat in this 
Great Hall thinking some day we should 
recognize this great nation. 1 saw at a dis-
tance and with admiration the leaders of 
China—and for me it is a great pleasure 
to be host to some of the leaders." 
Premier Zhou En-Lai responded saying 
"Today we are very glad to entertain our 
old friend here again." 

The words Zhou used for friend—"lao 
peng you"—suggests a wealth of rapport 
and understanding. And after a quarter of 
a century, that is the real legacy of the 
Chinese and Canadians who worked 

together to make 1970 a tuming point in 
the history of two great nations. 

The Next 25 Years 

Canada's and China's leaders are 
engaged on a range of bilateral and mul-
tilateral issues, and are working together 

songeant qu'un jour, il faudra reconnaître 
cette grande nation. Et d'ajouter : «J'ai vu 
de loin, et avec admiration, les leaders de 
la Chine et, aujourd'hui, c'est une grande 
joie pour moi de pouvoir recevoir quelques 
uns de ceux-ci.» Ce à quoi le Premier min-
istre Chou En-lai a répondu : «Je suis très 
heureux aujourd'hui de recevoir à nou-
veau notre ami de longue date.» 

Les mots "lao peng you" utilisés par Chou 
En-lai et traduits ici par «ami» suggèrent 
une relation et une compréhension très 
intenses. Et, un quart de siècle plus tard, 
c'est toujours là l'héritage des Chinois et 
des Canadiens qui ont oeuvré ensemble 
pour que 1970 devienne l'année d'un 
tournant important dans l'histoire de deux 
grandes nations. 

Les 25 prochaines années 

Les dirigeants du Canada et de la Chine 
collaborent à toute une série de projets 
bilatéraux et multilatéraux et travaillent 
afin d'approfondir les relations sur quatre 
grandes bases : partenariat économique; 
développement soutenable; droits de la 
personne, bonne gestion de l'appareil de 
l'État et application des principes du droit; 
et paix et sécurité. 

Depuis que la Chine a lancé son imposant 
programme de réforme économique en 
1978, les relations commerciales 
bilatérales se sont accrues dans des pro-
portions considérables. De nos jours, la 
Chine constitue le deuxième marché du 
Canada dans /a région Asie-Pacifique 
après le Japon et, avec un volume 
d'échanges qui a atteint 6,2 milliards de 
dollars en 1994, est son cinquième parte-
naire commercial dans le monde. 

Dans le passé, le Canada exportait essen-
tiellement des denrées de base vers la 
Chine : froment, engrais et pâte de bois 
pour en citer quelques unes. Plus récem-
ment, les produits manufacturés canadi-
ens ont gagné en importance sur les 
marchés chinois. À la fin de 1994, les pro-
duits manufacturés représentaient 34 % 
du total des exportations. 

Les produits d'importation et les biens 
d'équipement dont la Chine a besoin sont 
précisément les produits qui se retrouvent 
en tête des exportations canadiennes : 
télécommunications, pétrole et gaz, 
équipements de production d'électricité, 
transports, construction, équipements 
pour l'industrie minière et pétrochimique, 
produits et technologie agricoles, ce qui 
renforce encore le partenariat. 

Le gouvernement canadien a également 
reconnu le besoin de fournir un appui 
solide au niveau des politiques pour que la 
réforme économique puisse se poursuivre. 
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